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Przewodnik informacyjny wyjaťnia, jak rozpoczŌł korzystanie z urzŌdzenia TomTom Bridge i 
zainstalowanych aplikacji TomTom. Przewodnik informacyjny zawiera nastőpujŌce rozdziaġy: 

Á UrzŌdzenie TomTom Bridge 

Á Aplikacja Nawigacja T omTom 

Á Aplikacja Kamera TomTom 

Á Aplikacja Muzyka TomTom 

Waűne: instrukcje uűytkowania urzŌdzenia TomTom Bridgeoraz informacje na temat innych 
ustawieś urzŌdzenia , a takűe instrukcje dla innych aplikacji zainstalowanych w urzŌdzeniu TomTom 

Bridge moűna znaleůł w odpowiedniej dokumentacji uűytkownika. 

 

 

Wersja 14.600 

Poznaj urzŌdzenie TomTom Bridge 



8 
 
 

 

UrzŌdzenie TomTom 
Bridge 
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UrzŌdzenie TomTom Bridge uruchamia siő po umieszczeniu w uchwycie, do kt·rego doprowadzone 
jest zasilanie. Gdy urzŌdzenie TomTom Bridge nie znajduje siő w uchwycie, naciťnij przycisk 
zasilania (on/off) i przytrzymaj go do momentu uruchomienia urzŌdzenia. 

Wyťwietlony zostanie ekran gġ·wny urzŌdzenia TomTom Bridge. 

Uwaga: Poniűszy ekran gġ·wny urzŌdzenia Bridge stanowi wyġŌcznie przykġad. Rzeczywisty wyglŌd 
ekranu gġ·wnego urzŌdzenia Bridge moűe siő r·űnił, a w urzŌdzeniu mogŌ był zainstalowane inne 

aplikacje.  

 

1. Aplikacja uruchomiona w widűecie. 

Na przykġad aplikacja Nawigacja TomTom i aplikacja kamery zewnőtrznej mogŌ był uruchomi-
one w widűecie na ekranie gġ·wnym. Wybierz widűet, aby otworzył aplikacjő. 

Uwaga: Widűet to aplikacja pracujŌca w dedykowanym panelu. Moűesz wybrał widűet, aby 

otworzył peġnŌ aplikacjő. 

2. Aplikacja Muzyka uruchomiona w widűecie.  

3. Przycisk Wstecz.  

Wybierz ten przycisk, aby powr·cił do uprzednio otwartego ekranu. 

4. Przycisk ekranu gġ·wnego.  

Wybierz ten przycisk, aby powr·cił do ekranu gġ·wnego urzŌdzenia. 

5. Pasek systemu.  

Do paska systemu moűesz dodawał skr·ty do ulubionych aplikacji. 

6. Przycisk Aktualizacja oprogramowania .  

Ten przycisk otwiera aplikacjő Aktualizacja oprogramowania. Aplikacja ta pozwala zaktual-
izował oprogramowanie urzŌdzenia Bridge do najnowszej wersji. 

7. Pasek stanu.  

Dotknij tego obszaru, aby wyťwietlił powiadomienia z aplikacji oraz stan urzŌdzenia. 
 

Uruchamianie aplikacji TomTom Bridge  
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Gesty sġuűŌ do obsġugi urzŌdzenia nawigacyjnego.  

Niniejszy przewodnik informacyjny objaťnia, kt·re gesty naleűy stosował w zaleűnoťci od zaistniaġej 
sytuacji. Poniűej zamieszczono listő wszystkich gest·w, z kt·rych moűna korzystał. 

Podwójne 
dotkniőcie 

 
 

Dwukrotnie i szybko dotknij ekran palcem.  

Przykġad wykorzystania: przybliűanie. 

 

PrzeciŌgniőcie 

 
 

Dotknij palcem ekran i przesuś nim. 

Przykġad wykorzystania: przewijanie obrazu na ekranie. 

Szybkie 
przesuniőcie 

 
 

Przesuś szybko czubkiem palca po ekranie. 

Przykġad wykorzystania: przewijanie duűego obszaru na ekranie. 

Naciťnij i 
przytrzymaj  

 
 

Dotknij palcem ekran i przytrzymaj go przez ponad 0,5 sekundy.  

Przykġad wykorzystania: wybieranie elementu lub otwieranie menu 
podrőcznego dla elementu.  

Funkcja gestu 
rozsuwania i 

zsuwania palców  

 
 

Dotknij ekranu kciukiem i palcem wskazujŌcym. Rozsuś palce, aby 
przybliűył obraz, lub zbliű je w celu oddalenia obrazu. 

Przykġad wykorzystania: przybliűanie i oddalanie obrazu na ekranie. 

Korzystanie z gestów  
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Dotkniőcie lub 
wybranie  

 
 

Dotknij raz ekranu palcem.  

Przykġad wykorzystania: wybieranie elementu w menu lub otwieranie 
elementu.  
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UrzŌdzenie TomTom Bridge pracuje pod kontrolŌ systemu operacyjnego Android i ma zainstalowane 
róűne aplikacje. Niekt·re z nich to standardowe aplikacje systemu Android, takie jak przeglŌdarka 
internetowa, zegar oraz galeria. W urzŌdzeniu zainstalowane sŌ ponadto aplikacje TomTom, a 
wġaťciciel urzŌdzenia moűe instalował dodatkowe aplikacje. 

Uwaga: urzŌdzenie TomTom Bridge moűe był zablokowane w spos·b uniemoűliwiajŌcy instalow-
anie aplikacji uűytkownika. 

Aby wyťwietlił inne aplikacje zainstalowane w urzŌdzeniu, przewiś ekran w prawo. Aby wyťwietlił 
wszystkie aplikacje zainstalowane w urzŌdzeniu, wybierz przycisk Wszystkie aplikacje .  

Do Paska systemu urzŌdzenia moűesz r·wnieű dodał maksymalnie dwa przyciski szybkiego 
uruchamiania, uġatwiajŌce dostőp do najczőťciej uűywanych aplikacji. 

Aplikacje dostőpne w urzŌdzeniu 
TomTom Bridge  
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Informacje o podġŌczaniu urzŌdzenia TomTom Bridge do Internetu 

UrzŌdzenie TomTom Bridge ġŌczy siő z Internetem, aby umoűliwił korzystanie z zainstalowanych 
aplikacji oraz usġug TomTom.  

UrzŌdzenie TomTom Bridge ġŌczy siő z Internetem na jeden z poniűszych sposob·w: 

Á Za pomocŌ staġego poġŌczenia, bezpoťrednio z urzŌdzenia TomTom Bridge. UrzŌdzenie jest 
poġŌczone przez caġy czas ñ nie musisz robił nic wiőcej. 

Á KorzystajŌc z poġŌczenia przez smartfon. Aby poġŌczył smartfon z urzŌdzeniem TomTom Bridge, 
naleűy utworzył sieł PAN (Personal Area Network). 

Uwaga: do pobierania aktualizacji oprogramowania urzŌdzenia TomTom Bridge uűywaj poġŌczenia 

Wi-Fi. 
 

PoġŌczenie ze smartfonem 

ĠŌczenie urzŌdzenia TomTom Bridge z sieciŌ za pomocŌ smartfonu oznacza, űe dane sŌ przesyġane i 
odbierane przez sieł kom·rkowŌ. 

Smartfon musi był kompatybilny z urzŌdzeniem TomTom Bridge oraz musi korzystał z pakietu 
transferu danych od operatora sieci kom·rkowej. Wiőcej informacji moűna znaleůł na stronie 
internetowej tomtom.com/connect .  

Waűne: ġŌczenie urzŌdzenia TomTom Bridge z sieciŌ za pomocŌ smartfonu moűe wiŌzał siő z 
naliczeniem dodatkowych opġat, szczeg·lnie jeťli uűytkownik znajduje siő poza zasiőgiem usġug 
oferowanych w ramach pakietu transferu danych. Wiőcej informacji moűna uzyskał u operatora 

sieci komórkowej.  
 

Sieci PAN (Personal Area Network)  

Telefon udostőpnia swoje poġŌczenie internetowe za poťrednictwem poġŌczenia Bluetooth oraz 
funkcji PAN (Personal Area Network).  

W zaleűnoťci od systemu operacyjnego w telefonie sieł PAN moűe nosił jednŌ z poniűszych nazw: 

Á Hotspot osobisty 

Á Tethering lub Tethering przez Bluetooth  

Á Tether lub Bluetooth Tether  

Funkcja PAN jest juű prawdopodobnie dostőpna w systemie operacyjnym Twojego telefonu lub 
moűliwe jest pobranie aplikacji umoűliwiajŌcej utworzenie sieci PAN. 

Uwaga: niekt·rzy dostawcy usġug mobilnych nie zezwalajŌ swoim uűytkownikom na korzystanie z 
sieci PAN. Jeťli Tw·j telefon nie jest wyposaűony w funkcjő PAN, skontaktuj siő ze swoim 

usġugodawcŌ w celu uzyskania dalszych informacji. 

Jeťli masz problem z odnalezieniem odpowiednich ustawieś, skorzystaj z podrőcznika uűytkownika 
telefonu.  

Aby uzyskał dalszŌ pomoc, przejdů na stronő tomtom.com/connect .  
 

PodġŌczanie urzŌdzenia TomTom Bridge 

http://www.tomtom.com/connect
http://www.tomtom.com/connect
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ĠŌczenie przez Bluetooth 

Aby poġŌczył urzŌdzenie TomTom Bridge ze smartfonem za poťrednictwem poġŌczenia Bluetooth, 
wykonaj poniűsze czynnoťci: 

1. WġŌcz w telefonie funkcjő tetheringu przez Bluetooth lub hotspotu Bluetooth i upewnij siő, űe 
telefon jest widoczny dla innych urzŌdześ. 

2. Naciťnij przycisk ekranu gġ·wnego urzŌdzenia TomTom Bridge. 

3. Otw·rz aplikacjő Ustawienia .  

4. WġŌcz funkcjő Bluetooth .  

5. Wybierz opcjő Bluetooth , a nastőpnie WYSZUKAJ URZŋDZENIA.  

UrzŌdzenie TomTom Bridge wyszuka telefon, kt·ry zostanie nastőpnie wyťwietlony jako 
dostőpne urzŌdzenie. 

Wskazówka: jeťli urzŌdzenie TomTom Bridge nie moűe znaleůł telefonu, upewnij siő, űe jest 
on widoczny dla innych urzŌdześ Bluetooth. 

6. Wybierz swój telefon z listy dostőpnych urzŌdześ. 

7. Po poġŌczeniu urzŌdzenia TomTom Bridge ze smartfonem trzeba zaznaczył pole wyboru w 
profilu Bluetooth w urzŌdzeniu TomTom Bridge, aby udostőpnił dostőp do Internetu, jak poka-
zano poniűej. 

 

UrzŌdzenie TomTom Bridge poġŌczy siő z usġugami TomTom, korzystajŌc z poġŌczenia inter-
netowego w telefonie. Usġugi TomTom sŌ teraz dostőpne. 

Symbol Bluetooth na pasku stanu systemu Android pokazuje, űe funkcja Bluetooth jest wġŌczo-
na. 

 

NawiŌzywanie ponownego poġŌczenia ze smartfonem 

Aby ponownie poġŌczył urzŌdzenie TomTom Bridge z telefonem, nie musisz wykonywał dodat-
kowych czynnoťci.  

UrzŌdzenie TomTom Bridge zapamiőta telefon i wyszuka go automatycznie, jeťli pojawi siő on w 
zasiőgu, a funkcje tetheringu przez Bluetooth lub przenoťnego hotspotu Wi-Fi bődŌ wġŌczone. Jeťli 
masz aktywnŌ subskrypcjő usġug TomTom, usġuga uruchomi siő automatycznie. 

Na pasku stanu urzŌdzenia TomTom Bridge sprawdů, czy urzŌdzenie TomTom Bridge jest poġŌczone 
z Internetem.  

Jeťli chcesz nawiŌzał poġŌczenie z uűyciem innego telefonu, musisz poġŌczył siő przez Bluetooth lub 
przez przenoťny hotspot Wi-Fi w tym telefonie.  
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Wskazówka: jeťli automatyczne ponowne ġŌczenie ze smartfonem przez Bluetooth nie dziaġa, 
moűna nawiŌzał poġŌczenie rőcznie, jak opisano to w czőťci ĠŌczenie przez Bluetooth.  

 

Brak moűliwoťci uzyskania poġŌczenia 

Jeťli urzŌdzenie TomTom Bridge nie moűe siő poġŌczył z telefonem lub poġŌczenie z Internetem nie 
jest moűliwe, sprawdů nastőpujŌce ustawienia: 

Á Telefon jest widoczny w urzŌdzeniu TomTom Bridge. 

Á W telefonie wġŌczona jest funkcja tetheringu przez Bluetooth lub przenoťny hotspot Wi-Fi. 

Á Pakiet transferu danych u operatora sieci komórkowej  jest aktywny i moűna uzyskał poġŌczenie 
z Internetem w telefonie.  
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UrzŌdzenie TomTom Bridge pracuje pod kontrolŌ systemu operacyjnego Android. Firma TomTom 
oraz wġaťciciel urzŌdzenia wprowadzili w systemie operacyjnym nastőpujŌce zmiany: 

Á Niekt·re funkcje systemu Android zostaġy wyġŌczone przez firmő TomTom lub przez wġaťciciela 
urzŌdzenia. Dziőki temu korzystanie z urzŌdzenia podczas prowadzenia pojazdu jest ġatwiejsze i 
wygodniejsze. 

Á Przez firmő TomTom lub przez wġaťciciela urzŌdzenia zostaġy dodane okreťlone funkcje i 
aplikacje. Ich zadaniem jest dostosowanie urzŌdzenia w spos·b odpowiedni dla cel·w, do 
kt·rych bődzie ono wykorzystywane. 

Funkcje dodane przez firmő TomTom: 

Waűne: instrukcje uűytkowania urzŌdzenia TomTom Bridgeoraz informacje na temat innych 
ustawieś urzŌdzenia , a takűe instrukcje dla innych aplikacji zainstalowanych w urzŌdzeniu TomTom 

Bridge moűna znaleůł w odpowiedniej dokumentacji uűytkownika. 
 

Ustawienia trybu uťpienia 

Moűesz okreťlił, kiedy urzŌdzenie TomTom Bridge ma przejťł w tryb uťpienia, w przypadku gdy 
zostanie ono wyjőte z uchwytu lub nie sŌ w nim uruchomione űadne aplikacje. 

Otw·rz sekcjő Wyťwietlacz w aplikacji Ustawienia  systemu Android, aby wyťwietlił nastőpujŌce 
ustawienia:  

Á Tryb uťpienia 

Ustawia czas, po kt·rym urzŌdzenie Bridge przejdzie w tryb uťpienia, w przypadku gdy nie sŌ w 
nim uruchomione űadne aplikacje. 

Á Nie przechodů w stan uťpienia, gdy zadokowany 

UrzŌdzenie Bridge nie przechodzi w stan uťpienia, gdy znajduje siő w uchwycie, do kt·rego 
doprowadzone jest zasilanie.  

Á Przejdů automatycznie w tryb uťpienia po odġŌczeniu od ůr·dġa zasilania 

UrzŌdzenie Bridge przechodzi w tryb uťpienia kiedy po odġŌczeniu zasilania od uchwytu lub 
bezpoťrednio od urzŌdzenia Bridge. 

 

Gniazdo kart pamiőci 

UrzŌdzenie TomTom Bridge jest wyposaűone w gniazdo kart pamiőci, kt·re znajduje siő na spodzie 
urzŌdzenia. Moűesz uűywał karty pamiőci, aby mieł dostőp do swoich prywatnych plik·w, np. zdjőł 
lub muzyki.  
 

Przesyġanie plik·w do urzŌdzenia 

Moűna przesyġał swoje pliki, takie jak listy UM -·w, zdjőcia czy pliki muzyczne, do pamiőci 
wewnőtrznej urzŌdzenia TomTom Bridge. Umoűliwia to wykorzystanie aplikacji zainstalowanych w 
urzŌdzeniu do przeglŌdania UM-·w, zdjőł lub odtwarzania muzyki. 

Moűesz takűe przesyġał pliki z pamiőci wewnőtrznej urzŌdzenia Bridge do komputera. 

Uwaga: nie wszystkie typy plik·w mogŌ był odtwarzane w urzŌdzeniu. 

Funkcje urzŌdzenia TomTom Bridge 
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Uwaga: moűna przesyġał pliki z komputera z jednym z nastőpujŌcych system·w operacyjnych: 
- Windows 7 lub nowszy, 
- Apple OS X 10.5 lub nowszy, 

- niektóre systemy Linux w wersji 14.04 lub nowszej.  

Aby przesġał pliki do urzŌdzenia, wykonaj nastőpujŌce czynnoťci: 

1. PodġŌcz urzŌdzenie Bridge do komputera za pomocŌ doġŌczonego do zestawu Bridge kabla USB i 
wġŌcz urzŌdzenie Bridge. 

Uwaga: naleűy korzystał WYĠŋCZNIE z kabla USB doġŌczonego do urzŌdzenia. Inne przewody 
USB mogŌ nie dziaġał.  

Uwaga: nie moűna podġŌczył urzŌdzenia do komputera, korzystajŌc z uchwytu. 

Uwaga: kabel USB naleűy podġŌczył bezpoťrednio do portu USB w komputerze. Nie naleűy 

korzystał z koncentratora USB lub portu USB w klawiaturze lub monitorze. 

2. W komputerze otw·rz menedűera plik·w. 

UrzŌdzenie Bridge bődzie widoczne w systemie plik·w w komputerze pod nazwŌ TomTom 
Bridge. 

3. Otw·rz folder pamiőci wewnőtrznej w urzŌdzeniu Bridge. 

4. Skopiuj pliki z komputera do folderu w urzŌdzeniu Bridge lub z urzŌdzenia Bridge do komputera. 

Wskazówka: aby zawartoťł urzŌdzenia byġa uporzŌdkowana, skopiuj pliki do folderu o od-
powiedniej nazwie. Na przykġad skopiuj pliki muzyczne do folderu Muzyka. 

5. OdġŌcz urzŌdzenie Bridge od komputera. 

WskazówkaBridge: moűna usunŌł wszystkie pliki skopiowane do urzŌdzenia, korzystajŌc z opcji 
czyszczenia danych osobistych. 

 

Pasek systemu 

Pasek systemu jest zlokalizowany u doġu ekranu. Zawiera on przyciski szybkiego uruchamiania, np. 
przycisk Wstecz i przycisk ekranu gġ·wnego. Do paska moűesz dodał maksymalnie dwa przyciski 
szybkiego uruchamiania, uġatwiajŌce dostőp do najczőťciej uűywanych aplikacji. 

Aby dodał przycisk szybkiego uruchamiania ze skr·tem do aplikacji, wykonaj nastőpujŌce czynnoťci: 

1. Wybierz przycisk ekranu gġ·wnego. 

2. Otw·rz aplikacjő Ustawienia .  

3. W ustawieniach wybierz pozycjő Pasek systemu.  

4. W sekcji Przyciski szybkiego uruchamiania wybierz funkcjő Przypisz aplikacjő.  

5. Wybierz aplikacjő z listy, aby przypisał jŌ do przycisku szybkiego uruchamiania. 

6. Wybierz przycisk ekranu gġ·wnego. 

Nowy przycisk szybkiego uruchamiania bődzie widoczny na pasku systemu. 

Aby usunŌł przycisk szybkiego uruchamiania, wykonaj nastőpujŌce czynnoťci: 

1. Wybierz przycisk ekranu gġ·wnego. 

2. Otw·rz aplikacjő Ustawienia .  

3. W ustawieniach wybierz pozycjő Pasek systemu.  

4. W sekcji Przyciski szybkiego uruchamiania przytrzymaj przycisk, kt·ry chcesz usunŌł. 

5. W oknie wyskakujŌcym wybierz polecenie OK, aby usunŌł przycisk szybkiego uruchamiania.  

6. Wybierz przycisk ekranu gġ·wnego. 

Przycisk szybkiego uruchamiania nie bődzie juű widoczny na pasku systemu. 
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Aktualizowanie oprogramowania  

Wġaťciciel urzŌdzenia TomTom Bridge bődzie co jakiť czas wydawał nowe wersje oprogramowania.  

Wskazówka: gdy dostőpna jest aktualizacja oprogramowania, na pasku powiadomieś wyťwietlane 
jest powiadomienie. Dotknij prawego dolnego rogu ekranu urzŌdzenia, aby otworzył obszar 

powiadomieś. 

Jeťli masz dostőp do poġŌczenia Wi-Fi, moűesz aktualizował oprogramowanie urzŌdzenia za pomocŌ 
aplikacji Aktualizacja oprogramowania .  

Uwaga: Pobieranie aktualizacji oprogramowania jest moűliwe wyġŌcznie za pomocŌ poġŌczenia 
Wi-Fi. 

Aby zaktualizował oprogramowanie urzŌdzenia, wykonaj nastőpujŌce czynnoťci: 

1. Wybierz przycisk ekranu gġ·wnego. 

2. Otw·rz aplikacjő Ustawienia .  

3. W sekcji Sieci zwykġe i bezprzewodowe wybierz pozycjő Wi-Fi.  

Wybierz sieł Wi-Fi i poġŌcz siő z niŌ. 

4. Wybierz przycisk ekranu gġ·wnego. 

5. Otw·rz aplikacjő Aktualizacja oprogramowania .  

UrzŌdzenie automatycznie pobierze i zainstaluje aktualizacjő oprogramowania. 

Uwaga: Zainstalowanie aktualizacji oprogramowania moűe wymagał ponownego uruchomienia 

urzŌdzenia. 
 

Wysyġanie informacji do firmy TomTom 

Po pierwszym uruchomieniu urzŌdzenia TomTom Bridge oraz po przywr·ceniu ustawieś fabrycznych 
urzŌdzenia TomTom Bridge wyťwietlana jest informacja na temat sposobu wykorzystywania 
informacji przez firmő TomTom. Informacje te obejmujŌ pozycjő uűytkownika, spos·b wykor-
zystania usġug oraz wprowadzane informacje. Informacje te wykorzystywane sŌ w celu nieustannego 
doskonalenia naszych urzŌdześ.  

Przejdů do aplikacji Twoje informacje  w menu Wszystkie aplikacje, aby dowiedzieł siő, w jaki 
sposób firma TomTom wykorzystuje Twoje informacje.  

Jeťli Twoim zdaniem informacje przesġane z Twojego urzŌdzenia do firmy TomTom nie sŌ 
wykorzystywane we wġaťciwym celu, skontaktuj siő z nami pod adresem tomtom.com/support .  

Aktualne i bardziej szczeg·ġowe informacje moűna znaleůł na stronie tomtom.com/privacy . 
 

Usuwanie danych osobistych  

UrzŌdzenie TomTom Bridge gromadzi osobiste dane, gdy korzystasz z aplikacji zainstalowanych w 
urzŌdzeniu. Danymi osobistymi sŌ r·wnieű wszystkie zdjőcia i pliki muzyczne przesġane do 
urzŌdzenia.  

Jeťli nie zamierzasz juű korzystał z urzŌdzenia, dobrze jest usunŌł wszystkie osobiste dane przed 
zwr·ceniem urzŌdzenia wġaťcicielowi. 

Aby usunŌł osobiste dane, wykonaj nastőpujŌce czynnoťci: 

Uwaga: Pobieranie aktualizacji oprogramowania jest moűliwe wyġŌcznie za pomocŌ poġŌczenia 
Wi-Fi. 

1. Jeťli korzystasz ze wġasnej karty pamiőci, wyjmij kartő pamiőci z jej gniazda. 

2. Otw·rz aplikacjő Ustawienia .  

3. Wybierz opcjő Kopia zapasowa i reset .  

http://www.tomtom.com/
http://www.tomtom.com/privacy
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4. Wybierz opcjő Wyczyťł dane osobiste.  

5. Wybierz opcjő Wyczyťł, a nastőpnie ponownie opcjő Wyczyťł.  

UrzŌdzenie automatycznie siő wyġŌczy i usunie wszystkie osobiste dane. 
 

Wykonywanie zrzutu ekranu  

Jeťli chcesz wykonał obraz ekranu urzŌdzenia TomTom Bridge, np. w celu pokazania wġaťcicielowi 
urzŌdzenia bġődu, kt·ry wystŌpiġ, wykonaj nastőpujŌce kroki: 

1. Naciťnij i przytrzymaj przycisk zasilania (on/off), dop·ki nie wyťwietli siő menu podrőczne. 

2. Wybierz polecenie Wykonaj zrzut ekranu  z menu podrőcznego. 

Zapisany zostanie ekran wyťwietlany pod menu podrőcznym. 

Wskazówka: otw·rz aplikacjő Galeria  w urzŌdzeniu Bridge, aby wyťwietlił zapisane zrzuty 
ekranu. 

3. PodġŌcz urzŌdzenie Bridge do komputera i przeťlij zrzuty ekranu.  

Zrzuty ekranu znajdujŌ siő w folderze ze zdjőciami w pamiőci wewnőtrznej urzŌdzenia Bridge. 
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Jőzyk wykorzystywany w urzŌdzeniu TomTom Bridge jest r·wnieű uűywany dla zainstalowanych w 
nim aplikacji.  

Aby zmienił jőzyk urzŌdzenia, wykonaj nastőpujŌce czynnoťci: 

1. Wybierz przycisk ekranu gġ·wnego. 

2. Otw·rz aplikacjő Ustawienia .  

3. Wybierz opcjő Jőzyk i wprowadzanie, a nastőpnie opcjő Jőzyk.  

4. Wybierz poűŌdany jőzyk, a nastőpnie polecenie OK. 

Jőzyk urzŌdzenia zostanie zmieniony. 
 

Jőzyk 



21 
 
 

 

Podczas korzystania z urzŌdzenia TomTom Bridge w pojeůdzie uűywaj wyġŌcznie doġŌczonego 
uchwytu.  
 

Instalacja urzŌdzenia w pojeůdzie 
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Bateria urzŌdzenia TomTom Bridge ġaduje siő po umieszczeniu urzŌdzenia w uchwycie dokujŌcym, 
do kt·rego doprowadzone jest zasilanie. Moűesz r·wnieű korzystał z ġadowarki sieciowej USB. 

Gdy poziom naġadowania baterii osiŌgnie wartoťł niskŌ lub krytycznŌ, wyťwietli siő ostrzeűenie. Gdy 
poziom naġadowania baterii jest niski lub krytyczny, moűesz utracił poġŌczenie z Internetem. Jeťli 
ġadunek baterii wyczerpie siő, urzŌdzenie przejdzie w tryb uťpienia. 

Uwaga: nie zaleca siő ġadowania urzŌdzenia TomTom Bridge przez komputer. Napiőcie wyjťciowe 

portu USB komputera moűe siő r·űnił w zaleűnoťci od producenta. 
 

Ġadowanie urzŌdzenia TomTom Bridge 
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W rzadkich przypadkach urzŌdzenie TomTom Bridge moűe nie uruchamiał siő prawidġowo lub moűe 
przestał reagował na polecenia uűytkownika. 

Najpierw sprawdů, czy bateria zostaġa naġadowana. Aby naġadował bateriő, podġŌcz urzŌdzenie do 
zasilania lub umieťł je w uchwycie. Do peġnego naġadowania baterii potrzeba okoġo 3 godzin. 

Jeťli problem nie zostaġ rozwiŌzany, moűna spr·bował ponownie uruchomił urzŌdzenie. Aby to 
zrobił, naciťnij i przytrzymaj przycisk zasilania do czasu, gdy urzŌdzenie zacznie siő ponownie 
uruchamiał. 
 

UrzŌdzenie TomTom Bridge nie uru-
chamia siő 
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Odpowiednia dbaġoťł o urzŌdzenie jest bardzo waűna: 

Á W űadnym wypadku nie wolno otwierał obudowy urzŌdzenia. Otwarcie obudowy moűe był 
niebezpieczne i uniewaűnia gwarancjő na urzŌdzenie. 

Á Ekran urzŌdzenia naleűy wycierał lub osuszał miőkkŌ ťciereczkŌ. Nie naleűy uűywał ťrodk·w 
czyszczŌcych w pġynie. 

 

Dbanie o urzŌdzenie Bridge 
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Aby uzyskał dalszŌ pomoc, odwiedů stronő tomtom.com/support .  

Informacje dotyczŌce gwarancji i prywatnoťci znajdujŌ siő na stronie tomtom.com/legal .  

Jak uzyskał pomoc 

http://www.tomtom.com/
http://www.tomtom.com/legal
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Aplikacja Nawigacja 
TomTom 
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Ten rozdziaġ wyjaťnia, jak rozpoczŌł korzystanie z aplikacji Nawigacja TomTom. 

Waűne: instrukcje uűytkowania urzŌdzenia TomTom Bridgeoraz informacje na temat innych 
ustawieś urzŌdzenia , a takűe instrukcje dla innych aplikacji zainstalowanych w urzŌdzeniu TomTom 
Bridge moűna znaleůł w odpowiedniej dokumentacji uűytkownika. 

Aplikacja nawigacyjna jest zainstalowana w urzŌdzeniu jako osobna aplikacja lub jako widűet na 
ekranie gġ·wnym. Funkcjonalnoťł widűetu jest ograniczona. Za jego pomocŌ moűesz np. obser-
wował traső i informacje dotyczŌce trasy, jednak nie moűesz zaplanował trasy.  

Wybierz widűet, aby otworzył peġnŌ aplikacjő nawigacyjnŌ i korzystał ze wszystkich jej funkcji. 

Aby uzyskał informacje na temat zawartoťci wyťwietlanej na ekranie aplikacji nawigacyjnej, 
przejdů do: 

Á Usġugi TomTom 

Á Elementy ekranu 

Á Korzystanie z gestów 

Á Menu gġ·wne 
 

Poznaj usġugi nawigacyjne TomTom 
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Usġugi TomTom zapewniajŌ w czasie rzeczywistym informacje dotyczŌce ruchu drogowego, 
fotoradarów  oraz niebezpiecznych stref  wzdġuű wybranej trasy. Aby uniknŌł op·ůnieś i dotrzeł do 
celu szybciej, moűesz korzystał z usġug TomTom nawet na trasach, kt·re pokonujesz kaűdego dnia. 

Aby korzystał z usġug TomTom za pomocŌ urzŌdzenia TomTom Bridge, poġŌcz urzŌdzenie TomTom 
Bridge z sieciŌ. 

Uwaga: usġugi TomTom nie sŌ dostőpne we wszystkich krajach lub regionach oraz nie wszystkie 
usġugi sŌ dostőpne w kaűdym kraju lub regionie. Wiőcej informacji o dostőpnoťci usġug w kaűdym 

regionie znajduje siő na stronie internetowej tomtom.com/services . 
 

Informacje o usġugach TomTom 

http://www.tomtom.com/services
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Podczas pierwszego uruchomienia aplikacja nawigacyjna moűe potrzebował kilka minut na ustalenie 
pozycji GPS i pokazanie jej na mapie. Upewnij siő, űe moduġ GPS urzŌdzenia jest wġŌczony. 

Wskazówka: Ustawienia moduġu GPS sŌ dostőpne w aplikacji Ustawienia .  

W przypadku obszarów, na których odbi·r sygnaġu GPS nie jest moűliwy, np. w tunelach, 
wyťwietlana pozycja moűe nie był dokġadna. 

Waűne: do momentu pobrania danych zwiŌzanych z lokalizacjŌ aplikacja nawigacyjna nie moűe 
przekazywał informacji dotyczŌcych trasy. 

W przypadku niekt·rych urzŌdześ uzyskanie pozycji GPS wymaga nawiŌzania poġŌczenia transmisji 
danych. 

Jeťli urzŌdzenie nie odbiera sygnaġu GPS, aplikacja nawigacyjna wykorzystuje informacje o pozycji 
wysyġane przez sieł Wi-Fi lub stacjő bazowŌ sieci kom·rkowej. Informacje te sŌ uűywane do 

planowania trasy i do okreťlania przybliűonej pozycji. 

Odbi·r sygnaġu GPS 



30 
 
 

 

Widok mapy  

W przypadku braku zaplanowanej trasy wyťwietlany jest widok mapy. Rzeczywista pozycja 
uűytkownika wyťwietli siő, gdy urzŌdzenie Bridge odnajdzie jŌ z uűyciem funkcji GPS. 

Moűesz korzystał z widoku mapy w ten sam spos·b, w jaki przeglŌda siő tradycyjnŌ mapő 
papierowŌ. Do poruszania siő po niej sġuűŌ gesty, natomiast przyciski powiőkszenia umoűliwiajŌ 
przybliűenie obrazu. 

Waűne: wszystkie informacje na mapie sŌ interaktywne, wġŌcznie z trasŌ i symbolami. Wybierz 
dowolny element, aby przekonał siő, do czego on sġuűy. 

Wskazówka: aby otworzył menu podrőczne dla elementu na mapie, np. dla trasy lub uűytecznego 
miejsca, wybierz dany element. Aby wybrał pozycjő na mapie, wybierz jŌ i przytrzymaj jŌ do 
czasu wyťwietlenia menu podrőcznego. 

Na mapie wyťwietlana jest aktualna pozycja oraz wiele innych pozycji, takich jak pozycji z listy 
Moje miejsca. 

Jeťli jeszcze nie zaplanowano trasy, widok mapy bődzie oddalony w celu przedstawienia obszaru 
wok·ġ aktualnej pozycji.  

Elementy ekranu aplikacji Nawigacja 
TomTom 
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Jeťli zaplanowano juű traső, zostanie ona wyťwietlona na mapie. Do trasy moűna dodawał postoje 
bezpoťrednio z poziomu mapy. Po rozpoczőciu jazdy wyťwietla siő widok nawigacji .  

 

1. Przycisk powrotu. Ten przycisk umoűliwia powr·t mapy do przeglŌdu caġej trasy. Jeťli nie 
zaplanowano trasy, powoduje on przesuniőcie mapy i jej wyťrodkowanie na aktualnej pozycji. 

2. Przycisk widoku. Przycisk przeġŌczania widoku umoűliwia zmianő widoku mapy na widok 
nawigacji i odwrotnie. W widoku mapy podczas jazdy obraca siő maġa strzaġka, kt·ra wskazuje 
aktualny kierunek jazdy (gdy jest skierowana do g·ry, wskazuje p·ġnoc). 

3. Przyciski powiőkszenia. Przyciski powiőkszenia sġuűŌ do przybliűania i oddalania obrazu. 

4. Aktualna pozycja. Ten symbol przedstawia aktualnŌ pozycjő uűytkownika. Wybierz go, aby 
dodał pozycjő do listy Moje miejsca lub wyszukał űŌdany element w pobliűu aktualnej pozycji. 

Uwaga: jeťli urzŌdzenie Bridge nie moűe ustalił pozycji uűytkownika z uűyciem technologii GPS 

lub innych metod, symbol ma kolor szary.  

5. Wybrana pozycja. Naciťnij i przytrzymaj, aby wybrał pozycjő na mapie. Wybierz przycisk 
podrőcznego menu, aby wyťwietlił opcje zwiŌzane z pozycjŌ, lub wybierz przycisk prowadzenia 
w celu zaplanowania trasy do pozycji.  

6. Przycisk menu gġ·wnego. Wybierz ten przycisk, aby otworzył menu gġ·wne. 

7. Symbole mapy. Symbole na mapie przedstawiajŌ miejsce docelowe i zapisane pozycje: 

Á  Miejsce docelowe.  

Á  Pozycjő domu. Moűesz dodał swojŌ pozycjő domu do listy Moje miejsca. 
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Á  Przystanek na trasie.  

Á  Lokalizacja zapisana na liťcie Moje miejsca. 

Wybierz symbol na mapie, aby wyťwietlił menu podrőczne, a nastőpnie wybierz przycisk menu, 
aby wyťwietlił listő czynnoťci, kt·re moűesz wykonał. 

8. Informacje drogowe. Wybierz zdarzenie drogowe, aby wyťwietlił informacje na temat 
op·ůnienia w ruchu.  

Uwaga: informacje o ruchu drogowym sŌ dostőpne wyġŌcznie w przypadku urzŌdześ TomTom 
Bridge z subskrypcjŌ usġugi TomTom Traffic. 

9. Twoja trasa, jeťli zostaġa zaplanowana. Wybierz traső, aby jŌ skasował, zmienił jej typ, dodał 
postój lub zapisał zmiany. 

10. Fotoradary na trasie. Wybierz fotoradar, aby wyťwietlił informacje o nim. 

11. Pasek trasy. Pasek trasy jest wyťwietlany, jeťli zaplanowano traső. 
 

Widok nawigacji  

Widok nawigacji sġuűy do pokierowania uűytkownika wzdġuű trasy do pozycji docelowej. Widok 
nawigacji jest widoczny po rozpoczőciu jazdy. Wyťwietlana jest aktualna pozycja oraz szczeg·ġy 
wzdġuű trasy, w tym tr·jwymiarowe budynki niekt·rych miast. 

Widok nawigacji jest zazwyczaj wyťwietlany w trybie 3D. Aby wyťwietlił mapő 2D poruszajŌcŌ siő 
zgodnie z kierunkiem podr·űy, zmieś domyťlne ustawienia 2D i 3D. 

Wskazówka: w przypadku wyťwietlenia widoku nawigacji 3D po zaplanowaniu trasy, uűyj 

przycisku przeġŌczania widoku, aby zmienił widok mapy i korzystał z interaktywnych funkcji. 
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Jeťli aplikacja nawigacyjna zostanie uruchomiona po wyġŌczeniu, a wczeťniej zaplanowano traső, 
wyťwietlony zostanie widok mapy z zaplanowanŌ trasŌ. 

 

1. Przycisk widoku. Przycisk przeġŌczania widoku umoűliwia zmianő widoku mapy na widok 
nawigacji i odwrotnie.  

2. Przyciski powiőkszenia. Przyciski powiőkszenia sġuűŌ do przybliűania i oddalania obrazu. 

Wskazówka: W przypadku wiőkszoťci urzŌdześ do przybliűania i oddalania obrazu moűesz 
r·wnieű uűył gestu rozsuwania i zsuwania palc·w. 

3. Panel instrukcji. Ten panel zawiera nastőpujŌce informacje: 

Á Kierunek nastőpnego zakrőtu. 

Á Odlegġoťł do nastőpnego zakrőtu. 

Á Nazwa nastőpnej ulicy na trasie.  

Á Dane asystenta pasa ruchu na niekt·rych skrzyűowaniach. 

4. Symbole trasy. Symbole wzdġuű trasy oznaczajŌ pozycjő poczŌtkowŌ, postoje i miejsce 
docelowe.  

5. Przycisk menu gġ·wnego. Wybierz przycisk, aby wyťwietlił menu gġ·wne. 

6. Panel prődkoťci. Ten panel zawiera nastőpujŌce informacje: 

Á Ograniczenie prődkoťci w aktualnej pozycji. 

Á Aktualna prődkoťł. Jeťli przekroczysz dozwolonŌ prődkoťł o ponad 5 km/h lub 3 mile/h, 
panel prődkoťci zmieni kolor na czerwony. Jeťli przekroczysz dozwolonŌ prődkoťł o mniej 
niű 5 km/h lub 3 mile/h, panel prődkoťci zmieni kolor na pomaraśczowy. 

Á Nazwa ulicy, na kt·rej siő znajdujesz. 

7. Aktualna pozycja. Ten symbol  przedstawia aktualnŌ pozycjő uűytkownika. 
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Uwaga: jeťli urzŌdzenie Bridge nie moűe ustalił pozycji uűytkownika z uűyciem technologii GPS 
lub innych metod, symbol ma kolor szary.  

8. Pasek trasy. Pasek trasy jest wyťwietlany, jeťli zaplanowano traső. 
 

Pasek trasy 

Pasek trasy jest wyťwietlany, jeťli zaplanowano traső. W g·rnej czőťci jest wyťwietlany panel 
informacji o przyjeůdzie, a pod spodem pasek z symbolami. 

Waűne: aby wyťwietlił szerszy pasek trasy zawierajŌcy dodatkowe informacje o trasie, zmieś 
wartoťł ustawienia Informacje o trasie.  

Uwaga: odlegġoťł do pokonania pokazana na pasku trasy zaleűy od caġkowitej dġugoťci trasy. 

 

 

 

Panel informacji o przyjeůdzie zawiera nastőpujŌce informacje: 

Á Szacowany czas przybycia do pozycji docelowej.  

Á Czas trwania przejazdu z aktualnej pozycji do miejsca docelowego.  

Á Przycisk parkowania znajduje siő w pobliűu flagi miejsca doce-
lowego, kiedy w pobliűu niego znajduje siő parking. 

Wskazówka: jeťli miejsce docelowe znajduje siő w innej strefie 
czasowej, zobaczysz znak plus (+) lub minus (-) oraz r·űnicő 
czasowŌ w godzinach i poġ·wkach godzin na panelu informacji o 
przyjeůdzie. Szacowany czas przyjazdu to czas lokalny w miejscu 

docelowym.  

Jeťli na trasie zaplanowano postoje , z poziomu tego panelu moűna 
przeġŌczał informacje o nastőpnym postoju na dane celu podr·űy i 
odwrotnie.  

Z poziomu panelu informacji o przyjeůdzie moűesz wybrał wyťwietlane 
informacje . 

Status informacji drogowych  ñ jeťli w urzŌdzeniu Bridge nie sŌ 
odbierane űadne informacje drogowe, poniűej panelu informacji o 
przyjeůdzie widoczny bődzie symbol przedstawiajŌcy ruch drogowy z 
krzyűykiem. 

Symbole wyťwietlane na pasku odnoszŌ siő do nastőpujŌcych informacji: 

Á Dwa kolejne postoje  na trasie.  

Á Stacje benzynowe znajdujŌce siő wzdġuű trasy. 

Á TomTom Traffic  wġŌcznie z ulewnym deszczem i opadami ťniegu. 

Á Fotoradary i niebezpieczne strefy  TomTom. 

Á Postoje bezpoťrednio na trasie. 

Moűesz wybrał informacje wyťwietlane podczas podr·űy wybranŌ trasŌ. 

Kolejnoťł symboli odpowiada kolejnoťci element·w wzdġuű trasy. Symbol 
odnoszŌcy siő do zdarzenia drogowego bődzie przedstawiaġ na zmianő 
rodzaj zdarzenia i op·ůnienie w minutach. Wybierz symbol, aby 
wyťwietlił wiőcej informacji na temat postoju, zdarzenia lub fotoradaru. 
Jeťli symbol znajduje siő nad innym symbolem, wyb·r symboli spowoduje 
powiőkszenie paska trasy w celu wyťwietlenia kaűdego z symboli z 
osobna. Nastőpnie moűna wybrał symbol. 

Nad symbolami jest wyťwietlany ġŌczny czas op·ůnienia, spowodowanego 
korkami, warunkami atmosferycznymi i innymi zdarzeniami na trasie, 
wraz z informacjami do starczanymi w ramach usġugi IQ Routes. 

Lista rodzaj·w zdarześ znajduje siő w rozdziale Zdarzenia drogowe. 

Dolna czőťł paska trasy przedstawia obecnŌ pozycjő i pokazuje odlegġoťł 
do najbliűszego zdarzenia na trasie. Dodatkowo po wġŌczeniu ustawienia 
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moűna takűe wybrał opcjő wyťwietlania aktualnego czasu. 

Uwaga: aby zachował przejrzystoťł paska trasy, niekt·re zdarzenia nie muszŌ był wyťwietlane. 
Dotyczy to maġo istotnych zdarześ, kt·re powodujŌ bardzo maġe op·ůnienia. 

Na pasku trasy wyťwietlane sŌ r·wnieű komunikaty dotyczŌce stanu urzŌdzenia, takie jak 
Wyszukiwanie najszybszej trasy  lub Odtwarzanie podglŌdu trasy.  
 

Odlegġoťci i pasek trasy 

Odlegġoťł do pokonania pokazana na pasku trasy zaleűy od caġkowitej dġugoťci trasy lub pozostaġej 
dġugoťci bieűŌcej trasy. 

Á W przypadku, gdy pozostaġa dġugoťł trasy przekracza 50 km (31 mil), widocznych jest jedynie 
kolejnych 50  km (31 mil). Ikona miejsca docelowego nie jest widoczna.  

Wskazówka: moűna przewijał pasek trasy w celu wyťwietlenia caġej trasy. 

Á W przypadku, gdy pozostaġa dġugoťł trasy wynosi od 10 km (6 mil) do 50  km (31 mil), 
wyťwietlana jest caġkowita odlegġoťł. Ikona miejsca docelowego jest wyťwietlana przez caġy 
czas u góry paska trasy. 

Á W przypadku, gdy pozostaġa dġugoťł trasy wynosi poniűej 10 km (6 mil), wyťwietlana jest 
caġkowita odlegġoťł. W miarő zbliűania siő do miejsca docelowego ikona miejsca docelowego 
porusza siő w d·ġ w kierunku symbolu strzaġki. 

G·rna poġowa paska trasy przedstawia dwukrotnoťł odlegġoťci dolnej poġowy, jak przedstawiajŌ to 
nastőpujŌce przykġady: 

Á Pozostaġa odlegġoťł r·wna 50 km jest na pasku trasy podzielona na 34  km (21 mil) na górze i 
16 km (9 mil) na dole.  

Á Pozostaġa odlegġoťł r·wna 10 km jest na pasku trasy podzielona na 6,6  km (4 mile) na górze i 
3,3 km (2 mile) na dole.  

Pasek trasy jest nieustannie aktualizowany w miarő pokonywania trasy.  
 

Menu skrótów  

Aby otworzył menu skr·t·w, wybierz symbol bieűŌcej pozycji lub uűyj panelu prődkoťci w widoku 
nawigacji.  

Nastőpnie moűesz wykonał jednŌ z poniűszych czynnoťci: 

Á Oznaczenie pozycji 

Á Zgġoszenie nowego fotoradaru 

Á Omijanie zablokowanej drogi  

Á Sprawdzenie bieűŌcej pozycji lub wsp·ġrződnych w przypadku adresu bez dostőpnej nazwy 
ulicy.  

 

Przyciski nawigacy jne  

W widoku mapy lub widoku nawigacji  wybierz przycisk menu gġ·wnego, aby otworzył menu gġ·wne. 

NastőpujŌce przyciski nawigacyjne sŌ dostőpne w menu gġ·wnym: 

Szukaj  

 

 

Wybierz ten przycisk, aby wyszukał adres, miejsce lub Uűyteczne miejsce, 
a nastőpnie zaplanował traső do tej pozycji.  
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Aktualna trasa  

 

 

Naciťnij ten przycisk, aby wyczyťcił lub zmienił zaplanowanŌ traső. 

Zgġoť fotoradar 

 

 

Wybierz ten przycisk, aby zgġosił fotoradar.  

Sterowanie 
gġosowe 

 

 

Dotknij tego przycisku, aby uruchomił funkcjő sterowania gġosowego. 

Wskazówka: aby uruchomił funkcjő sterowania gġosowego, moűna teű 
wypowiedzieł fraző aktywacji. 

Moje miejsca  

 

 

Wybierz ten przycisk, aby wyťwietlił zapisane miejsca. 

Moje trasy  

 

 

Wybierz ten przycisk, aby wyťwietlił zapisane trasy. 

Parking  

 

 

Wybierz ten przycisk, aby wyszukał parkingi.  

Stacja benzynowa  

 

 

Wybierz ten przycisk, aby wyszukał stacje benzynowe.  
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Pozostaġe przyciski 

W widoku mapy lub widoku nawigacji wybierz przycisk menu gġ·wnego, aby otworzył menu gġ·wne. 

Oprócz przycisków nawigacyjnych na ekranie menu gġ·wnego sŌ dostőpne nastőpujŌce przyciski: 

 

 

Wybierz ten przycisk, aby otworzył menu Ustawienia. 

 

 

Wybierz ten przycisk, aby otworzył menu Pomoc. Menu Pomoc zawiera 
prezentacjő i informacje dotyczŌce aplikacji nawigacyjnej. 

 

 

Wybierz ten przycisk, aby powr·cił do poprzednio wyťwietlanego ekranu. 

 

 

Wybierz ten przycisk, aby powr·cił do widoku mapy lub widoku nawigacji .  

 

 

Ten symbol oznacza, űe urzŌdzenie poġŌczyġo siő z usġugami TomTom. 

 

 

Ten symbol oznacza, űe urzŌdzenie nie poġŌczyġo siő z usġugami TomTom. 

 

 

Wybierz ten przycisk, aby wyġŌczył instrukcje gġosowe. Po wybraniu tej 
opcji nie bődziesz sġyszeł odtwarzanych instrukcji, takich jak informacje 
drogowe lub důwiőki ostrzeűenia. 

Wskazówka: moűesz wybrał rodzaje instrukcji, kt·re chcesz sġyszeł. W 
menu Ustawienia wybierz opcjő Gġosy i wskaű instrukcje, kt·re chcesz 

sġyszeł. 

 

 

Wybierz ten przycisk, aby wġŌczył instrukcje gġosowe. 

 

 

Wybierz ten przycisk, aby zmniejszył jasnoťł ekranu i wyťwietlał mapő w 
ciemniejszych kolorach.  

Podczas jazdy w nocy lub przez ciemny tunel ġatwiej oglŌdał ekran o 
zmniejszonej jasnoťci, kt·ry mniej rozprasza kierowcő. 

Wskazówka: urzŌdzenie automatycznie zmienia kolory z dziennych na 
nocne i odwrotnie, w zaleűnoťci od pory dnia. Aby wyġŌczył tő funkcjő, 
w menu Ustawienia wybierz opcjő WyglŌd i wyġŌcz opcjő PrzeġŌcz na 

kolory nocne po zmroku .  

 

 

Wybierz ten przycisk, aby zwiőkszył jasnoťł ekranu i wyťwietlał mapő w 
jaťniejszych kolorach. 
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Regulacja gġoťnoťci 

W widoku mapy lub widoku nawigacji wybierz przycisk menu gġ·wnego, aby otworzył menu gġ·wne. 

Aby zmienił gġoťnoťł instrukcji gġosowych oraz ostrzeűeś, wybierz i przesuś suwak regulacji 
gġoťnoťci. Jeťli instrukcje gġosowe sŌ wyġŌczone, suwak bődzie regulowaġ gġoťnoťł ostrzeűeś. 

 

 

Praca w tle  

Aplikacja nawigacyjna moűe pracował w tle, na przykġad podczas korzystania z innej aplikacji 
zainstalowanej w urzŌdzeniu TomTom Bridge. 

Jeťli aplikacja nawigacyjna pracuje w tle, a w tym czasie nadal poruszasz siő po zaplanowanej 
trasie, wciŌű bődziesz otrzymywał wskaz·wki dotyczŌce trasy. 
 

Zmienianie rozmiaru tekstu i przycisków  

Moűesz zmienił rozmiar tekstu i przycisk·w widocznych na ekranie na przykġad po to, aby uġatwił 
sobie czytanie tekstu i korzystanie z przycisków.  

Uwaga: ta funkcja jest dostőpna wyġŌcznie w urzŌdzeniach z ekranem o przekŌtnej 15 cm (6 cali) 

lub wiőkszej. 

Aby zmienił rozmiar tekstu i przycisk·w, wybierz przycisk Ustawienia  w menu gġ·wnym, a 
nastőpnie wybierz opcje WyglŌd i Rozmiar teksu i przycisków . Aby zastosował zmianő, uruchom 
urzŌdzenie ponownie. 
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Informacje TomTom Traffic  

TomTom Traffic to wyjŌtkowa usġuga firmy TomTom, dostarczajŌca informacje drogowe w czasie 
rzeczywistym. Wiőcej informacji o usġugach TomTom znajduje siő na stronie internetowej 
tomtom.com/services . 

W poġŌczeniu z technologiŌ IQ Routes urzŌdzenie TomTom Traffic pomaga zaplanował optymalnŌ 
traső do miejsca docelowego, biorŌc pod uwagő najnowsze informacje drogowe i pogodowe. 

Aplikacja nawigacyjna regularnie otrzymuje informacje o zmieniajŌcych siő warunkach na drogach. 
Jeťli na trasie pojawiŌ siő korki lub inne zdarzenia drogowe, aplikacja zaproponuje przeplanowanie 
trasy, aby uniknŌł op·ůnienia. 

UrzŌdzenie TomTom Bridge korzysta ze staġego poġŌczenia lub poġŌczenia ze smartfonem, aby 
ġŌczył siő z usġugami TomTom. 

Waűne: Jeťli korzystasz z poġŌczenia ze smartfonem w celu nawiŌzywania poġŌczenia z usġugami 
TomTom, gdy znajdujesz siő poza zasiőgiem usġug oferowanych w ramach pakietu transferu danych, 
podczas korzystania z usġug TomTom mogŌ został naliczone dodatkowe opġaty za roaming. 

Uwaga: usġugi TomTom nie sŌ dostőpne we wszystkich krajach lub regionach oraz nie wszystkie 
usġugi sŌ dostőpne w kaűdym kraju lub regionie. Wiőcej informacji o dostőpnoťci usġug w kaűdym 

regionie znajduje siő na stronie internetowej tomtom.com/services . 
 

Pasek trasy 

Pasek trasy jest wyťwietlany, jeťli zaplanowano traső. W g·rnej czőťci jest wyťwietlany panel 
informacji o przyjeůdzie, a pod spodem pasek z symbolami. 

Waűne: aby wyťwietlił szerszy pasek trasy zawierajŌcy dodatkowe informacje o trasie, zmieś 

wartoťł ustawienia Informacje o trasie.  

Uwaga: odlegġoťł do pokonania pokazana na pasku trasy zaleűy od caġkowitej dġugoťci trasy. 

Ruch drogowy  

http://www.tomtom.com/services
http://www.tomtom.com/services
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Panel informacji o przyjeůdzie zawiera nastőpujŌce informacje: 

Á Szacowany czas przybycia do pozycji docelowej.  

Á Czas trwania przejazdu z aktualnej pozycji do miejsca docelowego.  

Á Przycisk parkowania znajduje siő w pobliűu flagi miejsca doce-
lowego, kiedy w pobliűu niego znajduje siő parking. 

Wskazówka: jeťli miejsce docelowe znajduje siő w innej strefie 
czasowej, zobaczysz znak plus (+) lub minus (-) oraz r·űnicő 
czasowŌ w godzinach i poġ·wkach godzin na panelu informacji o 
przyjeůdzie. Szacowany czas przyjazdu to czas lokalny w miejscu 

docelowym.  

Jeťli na trasie zaplanowano postoje, z poziomu tego panelu moűna 
przeġŌczał informacje o nastőpnym postoju na dane celu podr·űy i 
odwrotnie.  

Z poziomu panelu informacji o przyjeůdzie moűesz wybrał wyťwietlane 
informacje . 

Status informacji drogowych  ñ jeťli w urzŌdzeniu Bridge nie sŌ 
odbierane űadne informacje drogowe, poniűej panelu informacji o 
przyjeůdzie widoczny bődzie symbol przedstawiajŌcy ruch drogowy z 
krzyűykiem. 

Symbole wyťwietlane na pasku odnoszŌ siő do nastőpujŌcych informacji: 

Á Dwa kolejne postoje  na trasie.  

Á Stacje benzynowe znajdujŌce siő wzdġuű trasy. 

Á TomTom Traffic  wġŌcznie z ulewnym deszczem i opadami ťniegu. 

Á Fotoradary i niebezpieczne strefy  TomTom. 

Á Postoje bezpoťrednio na trasie. 

Moűesz wybrał informacje wyťwietlane podczas podr·űy wybranŌ trasŌ. 

Kolejnoťł symboli odpowiada kolejnoťci element·w wzdġuű trasy. Symbol 
odnoszŌcy siő do zdarzenia drogowego bődzie przedstawiaġ na zmianő 
rodzaj zdarzenia i op·ůnienie w minutach. Wybierz symbol, aby 
wyťwietlił wiőcej informacji na temat postoju, zdarzenia lub fotoradaru. 
Jeťli symbol znajduje siő nad innym symbolem, wyb·r symboli spowoduje 
powiőkszenie paska trasy w celu wyťwietlenia kaűdego z symboli z 
osobna. Nastőpnie moűna wybrał symbol. 

Nad symbolami jest wyťwietlany ġŌczny czas op·ůnienia, spowodowanego 
korkami, warunkami atmosferycznymi i innymi zdarzeniami na trasie, 
wraz z informacjami dostarczanymi w ramach usġugi IQ Routes. 

Lista rodzaj·w zdarześ znajduje siő w rozdziale Zdarzenia drogowe. 

Dolna czőťł paska trasy przedstawia obecnŌ pozycjő i pokazuje odlegġoťł 
do najbliűszego zdarzenia na trasie. Dodatkowo po wġŌczeniu ustawienia 
moűna takűe wybrał opcjő wyťwietlania aktualnego czasu. 

Uwaga: aby zachował przejrzystoťł paska trasy, niekt·re zdarzenia nie muszŌ był wyťwietlane. 

Dotyczy to maġo istotnych zdarześ, kt·re powodujŌ bardzo maġe op·ůnienia. 

Na pasku trasy wyťwietlane sŌ r·wnieű komunikaty dotyczŌce stanu urzŌdzenia, takie jak 
Wyszukiwanie najszybszej tr asy lub Odtwarzanie podglŌdu trasy.  
 

Wyťwietlanie ruchu drogowego na mapie 

Na mapie sŌ wyťwietlane r·űne zdarzenia drogowe. Jeťli kilka zdarześ nakġada siő na siebie, 
wyťwietlane bődzie to o najwyűszym priorytecie ñ na przykġad zamkniőty odcinek drogi ma wyűszy 
priorytet niű roboty drogowe czy zamkniőty pas. 
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Wskazówka: wybierz zdarzenie na mapie, aby wyťwietlił bardziej szczeg·ġowe informacje. 

 

1. Zdarzenie drogowe, kt·re ma wpġyw na TwojŌ traső w aktualnym kierunku podr·űy. 

Symbol lub wartoťł liczbowa na poczŌtku zdarzenia odnosi siő rodzaju zdarzenia lub op·ůnienia 
w minutach, na przykġad 5 minut.  

Kolor zdarzenia wskazuje prődkoťł ruchu drogowego w odniesieniu do maksymalnej dozwolonej 
prődkoťci w danym miejscu, przy czym kolor czerwony oznacza najniűszŌ prődkoťł. W przypad-
ku kork·w paski sŌ animowane, odnoszŌc siő do szybkoťci ruchu drogowego, tam gdzie ma to 
zastosowanie.  

Lista rodzaj·w zdarześ znajduje siő w rozdziale Zdarzenia drogowe. 

Wskazówka: w przypadku zġych warunk·w atmosferycznych wyťwietlane sŌ na mapie symbole 
warunków pogodowych, takich jak ulewny  deszcz czy opady ťniegu.   

2. Zdarzenie drogowe na trasie, majŌce jednak wpġyw na przeciwny kierunek podr·űy. 

3. Zdarzenia na drogach, kt·re nie sŌ widoczne na aktualnym poziomie przybliűenia. 
 

Wyťwietlanie ruchu drogowego na trasie 

Informacje na temat zdarześ drogowych na Twojej trasie sŌ wyťwietlane na pasku trasy, po prawej 
stronie mapy.  

Pasek trasy informuje podczas jazdy o op·ůnieniach na trasie za pomocŌ symboli, kt·re wskazujŌ 
pozycjő kaűdego ze zdarześ drogowych. 

Uwaga: jeťli w urzŌdzeniu Bridge nie sŌ odbierane űadne informacje drogowe, poniűej panelu 
informacji o przyjeůdzie widoczny bődzie symbol przedstawiajŌcy ruch drogowy z krzyűykiem. 

Uwaga: aby zachował przejrzystoťł paska trasy, niekt·re zdarzenia nie muszŌ był wyťwietlane. 

Dotyczy to maġo istotnych zdarześ, kt·re powodujŌ bardzo maġe op·ůnienia. 
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Aby uzyskał wiőcej informacji na temat zdarzenia, wybierz je na pasku trasy. Wyťwietli siő mapa 
przybliűona na zdarzenie oraz okno podrőczne, zawierajŌce szczeg·ġowe informacje na temat 
zdarzenia drogowego. 

 

Wyťwietlane sŌ nastőpujŌce informacje: 

Á Typ zdarzenia drogowego ñ og·lne, wypadek, roboty drogowe, zamkniőty pas lub pogoda (np. 
ulewny deszcz, opady ťniegu itp.).  

Á Waga zdarzenia ñ powolny ruch drogowy, korek lub zatrzymany ruch drogowy.  

Á Czas op·ůnienia. 

Á Czas trwania zdarzenia.  

Lista rodzaj·w zdarześ znajduje siő w rozdziale Zdarzenia drogowe. 

Wybierz przycisk powrotu, aby wr·cił do widoku nawigacji.  
 

Zdarzenia drogowe  

Zdarzenia drogowe i ostrzeűenia sŌ wyťwietlane w widoku mapy oraz na pasku trasy. Symbole w 
okrőgu dotyczŌ zdarześ drogowych. UrzŌdzenie sprawdza, czy nie jest dostőpna szybsza trasa, a w 
razie jej znalezienia trasa zostanie ponownie zaplanowana w celu unikniőcia zdarześ drogowych.  

Symbole zdarześ drogowych 

 
Wiatr  

 
Deszcz 

 
Mgġa 

 
Ťnieg 

 
Goġoledů 

 

Zatrzymany ruch drogowy  

 

Korek  

 

Powolny ruch drogowy  

 

Nieznany wypadek  
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Nieznane zdarzenie  

 

Roboty drogowe  

 

Zamkniőty pas 

 

Zamkniőty odcinek drogi 

 

Asystent pasa ruchu  

Uwaga: asystent pasa ruchu nie jest dostőpny dla wszystkich skrzyűowaś lub we wszystkich 
krajach.  

Asystent pasa ruchu pomaga przygotował siő do zjazdu z autostrady lub skrzyűowania, pokazujŌc 
pas jezdni,  kt·ry naleűy zajŌł. 

W czasie zbliűania siő do zjazdu lub skrzyűowania, odpowiedni pas jezdni wyťwietlany jest na 
ekranie i na panelu instrukcji.  

 

 

Wskazówka: aby zamknŌł obrazy pas·w jezdni, wybierz dowolne miejsce na ekranie lub naciťnij 
przycisk powrotu.  

Aby wyġŌczył obrazy pasa, wybierz przycisk Ustawienia  w menu gġ·wnym, a nastőpnie opcjő 
WyglŌd. WyġŌcz ustawienie Pokaű podglŌd zjazd·w z autostrady.  
 

Czasowe ograniczenia prődkoťci 

Niekt·re ograniczenie prődkoťci zmieniajŌ siő w zaleűnoťci od pory dnia. Na przykġad moűna 
zaobserwował, űe ograniczenie prődkoťci w pobliűu szk·ġ spada do 40 km/h lub 25 mil/h w 
godzinach 8:00ð9:00 i 15:00ð16:00. Tam, gdzie to moűliwe, ograniczenie prődkoťci na panelu 
prődkoťci zmienia siő, aby pokazał te zmienne ograniczenia prődkoťci. 
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Niekt·re ograniczenie prődkoťci zmieniajŌ siő w zaleűnoťci od warunk·w panujŌcych na drodze. Na 
przykġad ograniczenie prődkoťci bődzie wiőksze, gdy jest duűe natőűenie ruchu lub panujŌ zġe 
warunki atmosferyczne. Te zmienne ograniczenia prődkoťci nie sŌ wyťwietlane na panelu prődkoťci. 
Prődkoťł wyťwietlana na panelu prődkoťci jest maksymalnŌ prődkoťciŌ dozwolonŌ przy dobrych 
warunkach na drodze. 

Waűne: ograniczenie prődkoťci wyťwietlane na panelu prődkoťci ma charakter jedynie inform a-
cyjny. Naleűy zawsze przestrzegał rzeczywistych ogranicześ prődkoťci na danej drodze i brał pod 

uwagő warunki panujŌce podczas jazdy. 
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Informacje o funkcji Mój pojazd  

Uwaga: planowanie trasy dostosowane do rodzaju pojazdu jest dostőpne tylko wtedy, gdy 
zainstalowana jest mapa dla ciőűar·wek. W przypadku braku zainstalowanej mapy dla ciőűar·wek 

planowana jest domyťlnie trasa dla samochodu. 

Opcja Mój pojazd pozwala wybrał typ pojazdu, jakim porusza siő uűytkownik tak, aby trasa 
zaplanowana przez urzŌdzenie byġa odpowiednia dla prowadzonego pojazdu. 

Dla kaűdego typu pojazdu okreťlone sŌ wymiary, masa i maksymalna prődkoťł. Podczas planowania 
trasy urzŌdzenie bierze pod uwagő ograniczenia i okreťlone ustawienia dotyczŌce pojazdu. Na 
poniűszej liťcie znajdujŌ siő przykġady takich ogranicześ: 

Á Trasa zaplanowana dla samochodu dostawczego moűe r·űnił siő od trasy dla zwykġego 
samochodu. 

Á Jazda ciőűar·wkŌ moűe był dozwolona jedynie na niekt·rych drogach w mieťcie. 

Á W przypadku trasy zaplanowanej dla duűego pojazdu, takiego jak autobus, ciőűar·wka lub inny 
podobny funkcja kieruje uűytkownika wzdġuű gġ·wnych dr·g przy zaġoűeniu, űe podr·ű odbywa 
siő z niűszŌ prődkoťciŌ ťredniŌ, oraz trasami bez ostrych zakrőt·w. 

Waűne: naleűy zwracał uwagő na wszystkie znaki drogowe, a szczeg·lnie te, kt·re odnoszŌ siő do 
wymiarów i masy pojazdu. Napotkanie tych znaków na trasie jest bardzo prawdopodobne, a ich 

ignorowanie niebezpieczne i niezgodne z prawem.  
 

Ustawianie typu pojazdu  

1. W menu gġ·wnym wybierz opcjő Ustawienia, a nastőpnie Mój pojazd .  

 

Wyťwietlony zostanie ekran opcji Mój pojazd .  

2. W czőťci Typ pojazdu  wybierz z listy typ pojazdu.  

Na ekranie funkcji Mój pojazd  wyťwietlane sŌ ustawienia wybranego typu pojazdu. 

 

Ustawianie typu pojazdu  
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3. Wybierz poszczeg·lne ustawienia i wprowadů poprawne ustawienia dla uűywanego typu 
pojazdu. Jeťli ustawienie nie bődzie powodowaġo ograniczenia dotyczŌcego trasy, np. Maksy-
malna prődkoťł, moűesz wybrał wartoťł zero. 

Wskazówka: dla typu pojazdu ăAutobusó i ăCiőűar·wkaó parametry dotyczŌce wymiar·w, 
masy i maksymalnej prődkoťci naleűy zdefiniował wczeťniej. Dostosuj ustawienia tak, aby 
zgadzaġy siő z faktycznymi danymi technicznymi pojazdu. 

Waűne: ustawienia, kt·rych wartoťci sŌ ustawione na zero, nie bődŌ brane pod uwagő do 

okreťlenia ogranicześ podczas planowania trasy. 

4. Jeťli uűywany pojazd to ciőűar·wka przewoűŌca materiaġy niebezpieczne, wybierz opcjő 
Materiaġy niebezpieczne, a nastőpnie wybierz rodzaj przewoűonych materiaġ·w niebezpiec-
znych. 

5. Wr·ł do widoku mapy, aby zaplanował traső.  

Trasa zostanie zaplanowana tak, aby uniknŌł ogranicześ dotyczŌcych uűywanego pojazdu. 

Moűna wyszukał alternatywnŌ traső lub zmienił typ trasy dla wszystkich typ·w pojazd·w, biorŌc 
pod uwagő konkretne ustawienia dotyczŌce pojazdu. 
 

PrzeglŌdanie ogranicześ obowiŌzujŌcych na trasie 

Jeťli wybrany typ pojazdu to ăCiőűar·wkaó lub ăAutobusó, ograniczenia dotyczŌce trasy sŌ 
wyťwietlane w widoku nawigacji  podczas jazdy oraz w widoku mapy po zaplanowaniu trasy. W 
widoku mapy naleűy przybliűył mapő, aby zobaczył drogi z ograniczeniami. 

Drogi z ograniczeniami sŌ wyťwietlane w innym kolorze. Jeťli zaplanowana trasa wiedzie drogŌ z 
ograniczeniami, ta droga jest wyťwietlana przerywanŌ liniŌ. 

Waűne: naleűy zwracał uwagő na wszystkie znaki drogowe, a szczeg·lnie te, kt·re odnoszŌ siő do 
wymiarów i masy pojazdu. Napotkanie tych znaków na trasie jest bardzo prawdopodobne, a ich 

ignorowanie niebezpieczne i niezgodne z prawem.  
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